
Installation Bulletin:
Bulletin d’installation :
Boletín de Instalación:

Estimated time of installation:
Temps estimé pour l’installation :
Tiempo estimado de instalación: 

Application: 
Application: 
Aplicación:

Importado por:
FRAM Group Operations Mexico City S.A. de C.V.
Carretera México-Cuautitlán km 31.5 S/N
Nave 5, Conjunto Industrial Cuautitlán.
Col. Loma Bonita
Cuautitlán, Endo. de México
MEX, C.P. 54800
Tel. 01 800 7154 135
Hecho en China

U.S. Product Assistance: 
Aide pour les produits aux É.-U. :

Línea de asesoría en EE.UU.  
1.800.890.2075, option 2

Canada Product Assistance: 
Aide pour les produits au Canada :

Línea de asesoría en Canadá. 
1.800.890.2075, option 2 

Mexico Product Assistance: 
Aide pour les produits au Mexique :

Línea de asesoría en México: 
01.800.715.4135

SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Buick Enclave, Chevrolet Traverse, GMC Acadia 
and Saturn Outlook

TOOLS:  None. 

LOCATION OF CABIN FILTER:   Behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open the glove box.

  2.	 Unclip the dampener arm from the right side of the glove box. (Fig. 1)

  3.	 Remove the two stops that secure the glove box by turning them counter clockwise. (Fig. 2)

  4.	 Remove the glove box from it’s hinges.

  5.	 Unclip the four tabs on the filter tray to remove it from the housing. (Fig. 3)

  6.	 Install the new filter into the tray with the airflow indicator arrow pointing down. (Fig. 4)

  7.	 Reinstall the tray and make sure it latches back onto the housing.
 

5 minutes or less
5 minutes ou moins
5 minutos máx.

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4



OUTILS : Aucun. 

EMPLACEMENT DU FILTRE :  Derrière la boîte à gants. 

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1. Ouvrez la boîte à gants.

  2. Détachez le bras d’amortisseur du côté droit de la boîte à gants. (Fig. 1) 

  3. Enlevez les deux arrêts qui retiennent la boîte à gants ; tournez-les dans le sens antihoraire. 
(Fig. 2) 

  4. Enlevez la boîte à gants de ses charnières. 

  5. Détachez les quatre languettes du plateau du filtre pour l’enlever de son logement. (Fig. 3) 

  6. Installez le nouveau filtre dans le plateau ; la flèche indicatrice du courant d’air doit être 
dirigée en bas. (Fig. 4) 

  7. Installez de nouveau le plateau et assurez-vous qu’il est bien  verrouillé de nouveau dans le 
logement.
 

HERRAMIENTAS:   Ninguna.

UBICACIÓN DEL FILTRO:   Detrás de la guantera. 

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

 1. Abra la guantera.

  2. Desenganche el brazo amortiguador del lado derecho de la guantera. (Fig. 1) 

  3. Quite los dos topes que sujetan la guantera, girándolos en sentido contrario al reloj. (Fig. 2) 

  4. Quite la guantera de sus bisagras. 

  5. Desenganche las cuatro lengüetas en la bandeja del filtro para quitarla de la caja. (Fig. 3) 

  6. Instale el filtro nuevo dentro de la bandeja, con la flecha indicadora de flujo de aire 
apuntando hacia abajo. (Fig. 4) 

  7. Reinstale la bandeja y cerciórese que se reenganche en la caja.
 


